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32 James Dyer Ball, Readings in Cantonese Colloquial (Hong Kong: Kelly & Walsh, 1894), p. xxx.
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33 Hubert W. Spillett, 4 Catalogue of scriptures in the language of China and the republic of China (London: British and Foreign Bible
Society, 1975), p. 137.
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35 FEANAZ > 1L W. Bridie, “Cantonese Romanization,” Chinese Recorder, 35(1904): 304-311 < 4k s Cowles (1920) HLfiffE [1Z
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1882 (HAIAEE ) 1896 Ma-Héh Ch ‘uén Fuk-Yam Shue
PRgfeiidy oo O VoERR 0 P4 eIPRE ,T*u Y&-So hai shuén mei cham chué cham-t‘at fan,
EE o EFF o b el o IR R o moon-shang kit sing k‘ui, tsad tui k‘ui wa, Lo-

sz, ngo-tei sz lok , nei to m koo me.

PRgkAe £ o wh B ok 0 ¥ 783 0 T#E ] | Ye-So hei shan, hot, koh-ti fung, tui chué hoi
of # vk o B ek ﬁ-’ui Lo AETE wa, p‘ing-tsing 1a, mai it ting lok_, koh-ti fung
tsall chi sik, hoi kik p‘Ing-tsing.
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